
  A/CN.10/2022/WG.I/WP.1 

    

 

25 April 2022 

Russian 

Original: English 

 

 

22-06150 (R)    260422    270422 

*2206150*  
 

Комиссия по разоружению 
Основная сессия 2022 года 

Нью-Йорк, 4–21 апреля 2022 года 

Пункт 4 повестки дня 

Рекомендации о достижении цели ядерного 

разоружения и нераспространения ядерного 

оружия 
 

 

 

  Рабочий документ, представленный государствами — членами 

Группы арабских государств 
 

 

1. Последовательно добиваться прогресса в деле разоружения и поддержания 

международной безопасности возможно лишь на основе претворения в жизнь 

согласованных на многостороннем уровне решений в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций. В силу этого все государства-члены 

должны выполнять свои индивидуальные и совместные обязательства в отноше-

нии содействия многостороннему сотрудничеству.  

2. Обладание ядерным оружием, его передача, приобретение и разработка не 

будут способствовать обеспечению международного и регионального мира и 

безопасности, а повлекут за собой усиление нестабильности. Полная и оконча-

тельная ликвидация ядерного оружия является единственным способом предот-

вратить угрозу применения или применение такого оружия.  

3. Конференция по разоружению, Комиссия по разоружению и Первый коми-

тет Генеральной Ассамблеи играют ключевую роль в многосторонних усилиях 

по содействию разоружению в соответствии с мандатом, установленным первой 

специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, ко-

торая состоялась в 1978 году и подтвердила, что меры по ядерному разоружению 

имеют первоочередное значение.  

4. Продолжающееся бездействие разоруженческих механизмов Организации 

Объединенных Наций и, в частности, Конференции по разоружению, которая 

представляет собой единственный международный форум для ведения много-

сторонних переговоров по вопросам разоружения, вызывает глубокую обеспо-

коенность. В этой связи необходимо предпринять практические шаги по акти-

визации работы этих разоруженческих механизмов. Государствам-членам насто-

ятельно предлагается проявлять гибкость и необходимую политическую волю 

для достижения этой цели.  
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5. Важно подтвердить, что Договор о нераспространении ядерного оружия 

является краеугольным камнем режима ядерного разоружения и нераспростра-

нения. Необходимо принять меры по усилению его осуществления и приданию 

ему универсального характера.  

6. Кроме того, уместно напомнить консультативное заключение Международ-

ного суда Организации Объединенных Наций от 8 июля 1996 года относительно 

законности угрозы ядерным оружием, в котором Суд постановил, что суще-

ствует обязательство проводить добросовестным образом и доводить до конца 

переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим 

и эффективным международным контролем.  

7. Усилия, направленные на добровольное сокращение количества ядерных 

боезарядов, заслуживают высокой оценки, однако они не должны подменять со-

бой усилия по обеспечению ядерного разоружения, направленные на полную и 

окончательную ликвидацию такого оружия. Поэтому необходимо соблюдать со-

ответствующие правовые обязанности и обязательства.  

8. Важно особо отметить резолюцию 68/32 Генеральной Ассамблеи и ее по-

следующие резолюции, озаглавленные «Последующая деятельность в связи с 

проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня 

по ядерному разоружению», а также объявление Генеральной Ассамблеей 

26 сентября Международным днем борьбы за полную ликвидацию ядерного 

оружия и ее решение созвать международную конференцию Организации Объ-

единенных Наций высокого уровня по ядерному разоружению для обзора про-

гресса, достигнутого в этом отношении. 

9. Конференцию по разоружению как единственный многосторонний орган 

для ведения переговоров по разоружению следует настоятельно призвать при-

нять, во исполнение просьбы, сформулированной на первой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, всеобъемлющую и сбалан-

сированную программу работы, которая должна предусматривать начало пере-

говоров, касающихся юридически обязывающих документов.  

10. Важное значение имеет придание Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний универсального характера и содействие его вступлению в 

силу. Государства, которые еще не ратифицировали этот договор, следует поощ-

рять к этому, особенно государства, обладающие ядерным оружием, и государ-

ства, которые на являются участниками Договора о нераспространении ядер-

ного оружия и на которых в этом отношении лежит главная ответственность.  

11. Следует подчеркнуть жизненно важное значение международного про-

цесса по проблеме гуманитарных последствий применения ядерного оружия, ко-

торый отмечался в заключительном документе Конференции 2010 года участни-

ков Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора и который увенчался принятием резолюций Генеральной Ассам-

блеи 72/30 под названием «Гуманитарные последствия применения ядерного 

оружия» и 71/47 под названием «Гуманитарное обязательство в отношении за-

прещения и ликвидации ядерного оружия».  

12. Группа арабских государств приветствует и поддерживает принятие Дого-

вора о запрещении ядерного оружия на прошедшей 7 июля 2017 года Конферен-

ции Организации Объединенных Наций для согласования юридически обязыва-

ющего документа о запрете ядерного оружия, который привел бы к полной лик-

видации этого оружия. Группа арабских государств надеется, что вступление 

этого договора в силу 22 января 2021 года будет иметь существенно важное зна-

чение для достижения цели полной ликвидации ядерного оружия.  

https://undocs.org/ru/A/RES/68/32
https://undocs.org/ru/A/RES/72/30
https://undocs.org/ru/A/RES/71/47


 
A/CN.10/2022/WG.I/WP.1 

 

22-06150 3/4 

 

13. Существенно важно подтвердить неотъемлемое право государств — участ-

ников Договора о нераспространении ядерного оружия пользоваться благами 

применения ядерной энергии в мирных целях, как это предусмотрено Догово-

ром. Необходимо отвергнуть любые попытки ограничить либо ущемить это 

неотъемлемое право, в то время как государствам, не являющимся участниками 

Договора, предоставляются привилегии.  

14. Следует подчеркнуть необходимость уважения национальной политики 

государств, направленной на получение благ от использования ядерной энергии 

в мирных целях, и не предпринимать никаких шагов или мер, которые могли бы 

воспрепятствовать международному сотрудничеству в сфере мирных техноло-

гий с такими государствами или негативно повлиять на такое сотрудничество, 

при условии, что эти государства сохранят приверженность выполнению согла-

шений о гарантиях, заключенных с Международным агентством по атомной 

энергии (МАГАТЭ). Следует подтвердить, что Агентство является единствен-

ным органом, отвечающим за проверку соблюдения государствами обязательств 

по Договору о нераспространении ядерного оружия и что Агентство имеет 

предусмотренный его статутом мандат по продвижению ядерного разоружения, 

подкрепленного гарантиями.  

15. Государства должны заявить о своей самой решительной поддержке созда-

ния зон, свободных от ядерного оружия, во всем мире, особенно на Ближнем 

Востоке. Создание таких зон позволило бы повысить эффективность усилий, 

направленных на достижение ядерного разоружения, укрепить безопасность со-

ответствующих государств и помогло бы нам приблизиться к достижению глав-

ной цели — обеспечению и сохранению регионального и международного мира 

и безопасности.  

16. Задача создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 

и других видов оружия массового уничтожения, относится к сфере коллектив-

ной ответственности. Резолюция по Ближнему Востоку, которая была принята 

на Конференции 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению и продлению действия Договора и касается создания 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов ору-

жия массового уничтожения, является принципиально важным центральным 

элементом пакета решений, связанных с бессрочным продлением Договора и со-

храняющих свою актуальность до достижения поставленных в нем целей.  

17. Следует напомнить, что в этом контексте, а также в ходе самой последней 

обзорной конференции, которая состоялась в Организации Объединенных 

Наций в Нью-Йорке в 2015 году, арабские государства прилагали конструктив-

ные усилия, направленные на достижение прогресса по Ближнему Востоку, в 

том числе представив новые практические идеи, изложенные в рабочем доку-

менте арабских государств и принятые Движением неприсоединения. К сожале-

нию, такой позитивный подход не достиг своей цели в связи с тем, что консенсус 

был заблокирован тремя государствами, два из которых являются государ-

ствами — депозитариями Договора, что воспрепятствовало реализации воли 

международного сообщества и принятию проекта заключительного документа.  

18. Группа арабских государств поддерживает решение 73/546 Генеральной 

Ассамблеи, озаглавленное «Созыв Конференции по вопросу о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения», приветствует успешный созыв первой сессии Конфе-

ренции под председательством Иорданского Хашимитского Королевства и вто-

рой сессии под председательством Государства Кувейт и одобряет итоги этой 

сессии, включая, в частности, принятие правил процедуры и создание неофици-

ального рабочего комитета. Группа арабских государств настоятельно призывает 
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все без исключения страны Ближнего Востока, приглашенные на эту конферен-

цию, принять активное участие в ее работе и провести в духе доброй воли пере-

говоры с целью завершения процесса выработки договора о создании такой 

зоны.  

19. Провал обзорной конференции 2015 года и отсутствие согласия в отноше-

нии любого решения по Ближнему Востоку создают для всех государств серьез-

ную проблему и требуют от них удвоить коллективные усилия, направленные на 

осуществление резолюции 1995 года по Ближнему Востоку и на построение и 

сохранение мира, свободного от ядерного оружия. От этого зависит конструк-

тивное участие в десятой Конференции участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, которая пройдет с 

1 по 26 августа 2022 года в Нью-Йорке. В этой связи необходимо без промедле-

ния признать важность требований и практических предложений по Ближнему 

Востоку, содержащихся в Рабочем документе, представленном Движением не-

присоединения на десятой обзорной конференции (документ NPT/CONF.2020/ 

WP.41), и обеспечить их полное одобрение и реализацию.  

20. Международное агентство по атомной энергии должно остановить осу-

ществление технических программ для Израиля. Сотрудничество с Израилем во 

всех ядерных вопросах должно быть приостановлено до тех пор, пока он не при-

соединится к Договору о нераспространении ядерного оружия в качестве госу-

дарства, не обладающего ядерным оружием, и не распространит на все свои 

ядерные установки систему всеобъемлющих гарантий Международного 

агентства по атомной энергии. Такие шаги являются непременным предвари-

тельным условием для содействия обеспечению универсального характера До-

говора, доверия к нему и его эффективности.  

 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/WP.41
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/WP.41

